
Abstrakt 

Tato bakalářská práce se zabývá knihou Most 桥 (Qiao), již v letech 1925-1932 napsal 

Feng Wen Bing 冯文炳  pod pseudonymem Fei Ming 废名 . Zkoumané dílo není 

významné pouze kvůli tomu, že zachycuje reflexi alternativního přístupu 

k modernizující se Číně, ale i proto, že je z literárního pohledu na svou dobu velmi 

inovativní a experimentální. Mísí se v něm Západní vlivy i domácí literární tradice. Po 

stránce jazykové kombinuje několik rejstříků a samo o sobě je složitě srozumitelné. 

Z tohoto důvodu se bude práce během analýzy opírat o literárně-vědné postupy, 

nicméně jakožto práce filologická vždy dojde k výsledku na základě kontextu autorova 

života a stavu společnosti, v níž se pohyboval. Na základě analýzy a komparace ukáže 

na konkrétních příkladech výjimečnost Mostu. Popíše okolnosti které vedli k tomu, že 

Most vypadá právě tak, jak vypadá. Obzvláště v Číně období modernizace je přikládána 

moci literatury velká váha, i proto bude tato bakalářská práce definovat to, jaké 

poselství kniha potenciálně vysílá vůči společnosti. Prestože se Mostu dostalo velkého 

uznání ze strany tehdejších intelektuálů, tak je v Číně i na Západě málo znám a málo 

probádán. Snad tedy tato práce může mít ambici rozšířit o něm povědomí a doplnit 

dosud často zjednodušující a zkratkovitá vyjádření. 

V kontextu tradice české sinologie se jedná o další příspěvěk ke studiu čínského 

lyrického narativu, na jehož poli se významně zasloužil celosvětově uznávaný český 

sinolog Jaroslav Průšek (1906-1980). Tato práce tak nutně výrůstá i z jeho odkazu. 
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